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ENG.
1. Remove the Fixture from the box.
2. Separate the housing(B) from the baseplate (A)
by unscrewing the two hex screws (z) with the 
provided tool.
3. Insert the power cable (D) through one of the 
holes (E) in the baseplate (A)
Mount the base plate (A) to the ceiling using the 
provided screws. (w)
  

D.
1. Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung.
2. Trennen Sie das Gehäuse (B) von der Grund-
platte (A).
indem Sie die beiden Sechskantschrauben (z) 
mit dem mitgelieferten Werkzeug lösen.
3. Stecken Sie das Netzkabel (D) durch eines der 
Löcher (E) in der Grundplatte (A).
Montieren Sie die Grundplatte (A) mit den mitge-
lieferten Schrauben an der Decke. (w)

NL.
1. Haal het armatuur uit de doos.
2. Scheid de behuizing (B) van de grondplaat (A)
door de twee zeskantschroeven (z) los te draaien 
met het meegeleverde gereedschap.
3. Steek de stroomkabel (D) door een van de 
gaten (E) in de grondplaat (A)
Monteer de basisplaat (A) aan het plafond met 
behulp van de meegeleverde schroeven. (w)
  

FR.
1. Retirez le luminaire de la boîte.
2. Séparez le boîtier (B) de la plaque de base (A)
en dévissant les deux vis hexagonales (z) avec 
l’outil fourni.
3. Insérez le câble d’alimentation (D) dans l’un 
des trous (E) de la plaque de base (A).
Montez la plaque de base (A) au plafond à l’aide 
des vis fournies. (w)
  

Switch off the electric power supply !
Coupez d’abord l’alimentation électrique !

Schalten Sie die Stromversorgung ab !
Schakel eerst de stroomtoevoer uit !

“WE TREASURE CYCLES MORE THAN LINES. POETRY MORE THAN PROSE. AUTHENTICITY MORE THAN POSE.”
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TECH SPECS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATEN / TECHNISCHE SPECIFICATIES

Mister T. Product Nr. :1405X0
IP20 indoor use / usage intérieur / Verwendung im Innenbereich / gebruik binnenshuis
Input Voltage / Tension d’entrée / Eingangsspannung / Ingangsspanning 220-240V        50/60Hz
LAMP / AMPOULE / LAMPE : E27 R80 LED MAX 10W

PLEASE READ THE SAFETY WARNING / PLEASE SAVE THESE INSTRUCTIONS. Contents of this user manual are subject to change without further notice.
VEUILLEZ LIRE L’AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ / VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS. Le contenu de ce manuel d’utilisation est susceptible d’être modifié sans préavis.
BITTE LESEN SIE DIE SICHERHEITSHINWEISE / BITTE BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF. Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung kann ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
LEES AUB DE VEILIGHEIDSWAARSCHUWING / BEWAAR DEZE INSTRUCTIES AUB. De inhoud van deze gebruikershandleiding kan zonder nadere kennisgeving worden gewijzigd.
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ENG.
Connect the power cable (D) to the 
corresponding connectors on the base plate (A).

FR.
Connectez le câble d’alimentation (D) au
connecteurs correspondants sur la plaque de base (A).
 

D.
Verbinden Sie das Netzkabel (D) mit dem
entsprechenden Anschlüsse an der Grundplatte (A).

NL.
Sluit de voedingskabel (D) aan op de
overeenkomstige connectoren op de basisplaat (A).

ENG.
Install the lamp (L) in the socket (G) on 
the base plate (A)
FR.
Installez l’ampoule (L) dans la douille (G) sur
la plaque de base (A)
D.
Installieren Sie die Lampe (L) in der Fassung (G).
die Grundplatte (A)
NL.
Installeer de lamp (L) in de fitting (G).
de basisplaat (A)

ENG.
1. Install the housing (B) on the baseplate (A) 
Be careful not to pinch any cables !
2. Tighten the the two hex screws (z) with the 
provided tool.
3. Choose the provided front ring (C)
and install it to the housing (B) by turning in 
the ring in clockwise direction.

FR.
1. Installez le boîtier (B) sur la plaque de base 
(A)
Attention à ne pincer aucun câble !
2. Serrez les deux vis hexagonales (z) avec 
l’outil fourni.
3. Choisissez l’anneau avant fourni (C)
et installez-le sur le boîtier (B) en tournant 
la bague dans le sens des aiguilles d’une 
montre.

D.
1. Installieren Sie das Gehäuse (B) auf der 
Grundplatte (A).
Achten Sie darauf, keine Kabel einzuklem-
men!
2. Ziehen Sie die beiden Sechskantschrauben 
(z) mit dem mitgelieferten Werkzeug fest.
3. Wählen Sie den mitgelieferten Frontring (C)
und installieren Sie es am Gehäuse (B), indem 
Sie den Ring im Uhrzeigersinn drehen.
NL.
1. Installeer de behuizing (B) op de grondplaat 
(A)
Zorg ervoor dat er geen kabels gekneld raken!
2. Draai de twee zeskantschroeven (z) vast 
met het meegeleverde gereedschap.
3. Kies de meegeleverde frontring (C)
en installeer deze op de behuizing (B) door de 
ring met de klok mee te draaien.
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